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  Bitte VOrSichtig hAnDhABen! 
gefahr von Schnittverletzungen! 

Verwendung: Zwei schräg gestellte Trapezklingen schneiden eine 
45°-Gehrung in Dämmplatten bis 15 mm.
Klingenwechsel: 4 Schrauben auf Oberseite lösen (Abb. 1). Beide 
Abdeckplatten abnehmen (Abb. 2). Danach Klingen genau auf die 
Nocken legen (Abb. 3). Beide Abdeckplatten wieder mit den Schrau-
ben befestigen (linke und rechte Seite bei der Montage beachten!). 
Achten Sie bei der Befestigung der Schrauben, dass Sie nicht in die 
Klinge greifen. Verletzungsgefahr! (Abb. 4) 
Achtung: Niemals in Klinge greifen, da dies zu Schnittverletzungen 
führen kann. Messer generell bei Nichtgebrauch sichern!

 cAutiOn: riSK OF cut inJurieS! hAnDLe with cAre!
use: Specifi cally intended for the cutting of insulation boards. 
Two blades at right angles allow for the creation of 45° mitre cuts, 
up to 15 mm deep.
Blade change: Loosen all 4 screws and remove the cover plates on 
top (fi g. 1). Open both cover plates (fi g. 2). Make sure you position 
the blades exactly over the locating lugs (fi g. 3). Fasten both cover 
plates with the previously removed screws. Re-assemble left cover 
on left side, right on right side. Be particularly careful when re-fas-
tening screws, to avoid accidental contact with blades. Risk of cut 
injuries! (fi g. 4)
caution: Never hold the blade at its edge. Incorrect blade handling 
could lead to injury. Always lock knife when knife is not in use!
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	 Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die Anleitung und bewahren Sie diese stets gut auf, 
damit Sie Ihr neues MARTOR-Schneidwerkzeug sicher und optimal 
verwenden können. 
1. Allgemeine Anwendungshinweise: Bitte nutzen Sie das Produkt
nur für Schneidarbeiten, stets sorgfältig und nicht auf zweckent-
fremdete Weise. Achten Sie hierzu auf die korrekte Handhabung
und den richtigen Einsatz des Schneidwerkzeugs. 
2. Besondere Anwendungshinweise zur Vermeidung von Verlet-
zungsgefahren: Benutzen Sie nur einwandfreie Schneidwerkzeuge 
mit scharfer, sauberer und unbeschädigter Klinge. Lassen Sie beim 
Umgang mit dem Produkt immer größte Vorsicht walten. 
Achtung, die Klinge ist scharf und kann zu erheblichen und tie-
fen Schnittverletzungen führen. Greifen Sie daher niemals in die
Klinge! Zur Verringerung der Verletzungsgefahr halten Sie Ihre den 
Schneiduntergrund fixierende und stabilisierende Hand so, dass
beim Abrutschen des Messers weder diese Hand noch andere Kör-
perteile gefährdet sind. 
3. Ersatzteilaustausch: Tauschen Sie stumpf gewordene Klingen
rechtzeitig aus! Verwenden Sie dazu nur die bei MARTOR erhältlichen 
Ersatzklingen. Ausgewechselte Klingen sind fachgerecht zu entsor-
gen. Sie gehören nicht in den Papiermüll, da sonst eine erhebliche
Verletzungsgefahr besteht. Führen Sie Reparaturen nie selbst aus.
Weist das Schneidwerkzeug Alterungs- oder sonstige Verschleißer-
scheinungen auf, wie z. B. Funktionsstörungen beim Klingenwechsel 
oder in der Handhabung des Schiebers, muss es ausgemustert und
ersetzt werden. Veränderungen oder Manipulationen am Produkt
sind nicht erlaubt, da diese die Produktsicherheit beeinträchtigen.
Achtung, hier ist die Verletzungsgefahr besonders hoch! 
4. Nichtverwendung des Schneidwerkzeugs: Sichern Sie die Klinge
stets so, dass Schnittverletzungen ausgeschlossen sind. Bewahren 
Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf. 
5. Pflegehinweise: Halten Sie das Schneidwerkzeug immer sauber
und setzen Sie es nicht unnötig Feuchtigkeit aus, um eine lange Le-
bensdauer zu gewährleisten. 
Achtung: Es wird keine Haftung für Folgeschäden übernommen.
Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten! Dieses Produkt 
gehört nicht in Kinderhände!

	 Security advice
To ensure that you use your new MARTOR knife safely and most 
effectively, please read and note the following user-instructions. 
Please keep the written guide in a safe place so that you can access 
it at any time. 
1. General application instructions: Please use the product carefully 
for cutting work only and not for any purposes other than those
that are intended. Please take the correct handling and the proper 
use of the knives into account in this regard. 
2. Special application instructions to avoid the danger of injuries: 
Only use knives that are in perfect condition and have sharp, clean 
and undamaged blades. Employ the utmost care when handling
the knives. Caution: The blade is sharp and can result in serious 
and deep cuts. Therefore, never reach into the blade! To reduce 
the danger of injuries, hold the hand that is being used to restrain 
and stabilise the cutting base in such a manner that the restraining 
hand or even other body parts are not endangered in the event 
that the knife slips. 

3. Replacement of spare parts: Replace any blades that become
dull at the right time! Use only the replacement blades available at 
MARTOR for this purpose. Dispose of old blades in a proper fashion. 
They should not be placed in a waste paper bin, as this poses a
considerable danger  of injuries. Never perform any repairs your-
self.  If the knife displays signs of aging or other wear, e.g.  function 
problems when changing the blade or in the  handling of the blade 
pushers, then it must be rejected  and replaced with a new one.
Any modifications  or manipulations to the product are prohibited,
as  they impair the product safety. Caution: there is an  extremely 
high danger of injuries here! 
4. Non-use  of the knife: Always secure the blade in such a
way  that injuries due to cuts are excluded. Store the knife  in a se-
cure place. 
5. Care instructions: Always keep  the knife clean and do not ex-
pose it to unnecessary  humidity to safeguard a long service life. 
CAUTION: N o liability will be assumed for consequential loss-
es.  Subject to technical changes and errors! This knife  does not
belong in the hands of children! 

	 Indications de sécurité
Veuillez lire et conserver les instructions de sécurité afin de toujours 
pouvoir utiliser votre nouveau couteau MARTOR de façon sûre et 
optimale. 
1. Instructions générales d‘utilisation : Utilisez toujours le produit
avec le plus grand soin, uniquement pour des opérations de coupe, 
sans jamais le détourner de sa fonction. Respectez le maniement
correct du couteau et vérifiez l‘adéquation entre l‘outil et la tâche
à effectuer. 
2. Instructions particulières pour éviter les risques de blessures : 
utilisez que des couteaux irréprochables avec un tranchant propre
et intact. Le manipulation du couteau doit se faire avec la plus
grande prudence. Attention, la lame est tranchante et peut en-
gendrer de graves et profondes blessures par coupure. N‘empoi-
gnez de ce fait jamais la lame ! Afin de réduire le risque de blessure. 
Maintenez la main stabilisant et bloquant le support de coupe de
manière qu‘en cas de dérapage celle-ci ou d‘autres parties du corps 
ne soit pas mises en danger. 
3. Remplacement de pièces : Remplacez à temps les lames émous-
sées! Utilisez pour cela uniquement des lames de rechange pro-
posées par MARTOR. Les lames usagées doivent être éliminées
de manière appropriée. Elles ne doivent pas se retrouver dans les
corbeilles à papier, elles constitueraient ainsi un risque de blessure 
considérable. N‘entreprenez jamais de réparation vous-même. Si le 
couteau présente des signes d‘usure, tel qu‘un disfonctionnement
lors du changement de lame ou du déplacement du curseur, il doit 
être retiré et remplacé. Les modifications ou les transformations du 
produit ne sont pas autorisées car elles altèreraient la sécurité du
produit. Attention, risque de blessure particulièrement élevé ! 
4. Couteau non utilisé : Sécurisez toujours la lame de manière à ex-
clure les blessures par coupure. Conservez le couteau en lieu sûr. 
5. Instructions d‘entretien : Afin de garantir une grande longévité, 
veillez constamment à la propreté du couteau et préservez-le de
l‘humidité. 
ATTENTION : Nous déclinons toute responsabilité pour d‘éventuels 
dommages indirects. Sous réserve de modifications techniques
ou d‘erreurs ! Ce couteau doit être gardé hors de la portée des en-
fants ! 




